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« Sémantique et pragmatique de l’euphémisme »

5. LES PROCÉDÉS EUPHÉMISANTS : COMMENT EUPHÉMISE-T-ON ?

[bookmark: _Toc69287031]I. (Para)synonyme
(A)	Les mots euphémiques ont été fréquemment classés comme des (para)synonymes des mots tabous […]. [O]n considère que les deux termes (para)synonymes n’ont pas le même statut, et en conséquence ne sont pas réellement interchangeables, car le mot le plus habituel a la prééminence. La raison en est que c’est le mot intuitif qui vient immédiatement à l’esprit et apparaît comme le pôle de référence auquel est assignée la définition naturelle du concept. […] Autrement dit, l’expression euphémique se définit et s’explique par rapport à la forme de référence. (López Díaz, 2013, p. 381)
(1)	La volonté du défunt doit être respectée. Elle devient sacrée au moment du décès. (Non daté, www.pompes-funebres-caen.fr)
(2)	J’ai fait l’amour avec mon collègue de travail. (2009, www.aufeminin.com)
(3)	Tom se fait du souci avec son zizi. Depuis qu’il a surpris son papa tout nu dans la salle de bains, il est persuadé que son zizi n’est pas normal. (Non daté, www.lechatbleu-libraire.fr)
(4)	
II. Hyperonyme
(B)	[O]n donne souvent comme exemples d’euphémismes des hyperonymes qui éludent, par la suppression des sèmes déplaisants, la représentation franche d’une réalité brutale ou objet de tabous […]. (Jaubert, 2008, p. 107)
(5)	Seule [la serviette hygiénique] Always Ultra a des contours de protection SecureGuard. Notre Cœur Bleu absorbant innovant absorbe le fluide en toute sécurité pour vous aider à vous sentir protégée et fraiche. Le Cœur Always transforme le liquide en gel. (Non daté, www.beaute-test.com)
(6)	Il y a aussi un déséquilibre dans le coupe quand un des deux est stérile ou dépendant à la boisson ou à la cigarette, l’autre ne pouvant renoncer à avoir des enfants ou à vivre sainement. (2020, https://communicationbienveillante.eu)
(7)
III. Hyperonyme + spécification
(8)	Les sous-vêtements périodiques se portent comme des culottes classiques et absorbent le liquide menstruel grâce à une membrane spéciale. (Non daté, www.puravita.ch)
(9)	À Gaza, des témoins ont confirmé à l’AFP des « opérations aériennes » sur le quartier d’al-Rimal où se trouve l’hôpital. (2024, www.swissinfo.ch)
IV. Périphrase
(C)	La périphrase est une locution mise à la place d’un mot ou d’un tour plus direct […]. La périphrase repose sur trois grandes structures syntaxiques, toutes liées à la caractérisation, c’est-à-dire à la formulation des propriétés d’une notion : Nom déterminé + Nom déterminant (« l’île de Beauté » = la Corse), Nom + Adjectif épithète (« le laitage durci » = le fromage < P. Soumet), Nom + Proposition relative (« le séjour qu’ont bâti mes aïeux » = ma maison < J. Du Bellay). Ces formes peuvent se combiner pour donner des séquences périphrastiques plus larges. (Bonhomme, 1998, p. 43)
(10)	À Pessac, les personnes souffrant de surcharge pondérale sont prises en charge par une équipe multidisciplinaire. (2013, www.sudouest.fr)
(11) 	Pour les personnes qui sont dépendantes à l’alcool, c’est souvent compliqué de maintenir l’abstinence après l’hospitalisation. (2025, www.radiofrance.fr)
(12)	Mariano Bittolo s’est tordu de douleur, et à vrai dire, on le comprend un peu... Ce week-end lors d’un match de deuxième division espagnole, ce joueur d’Albicete a reçu un coup involontaire d’un de ses propres coéquipiers. Ce dernier l’a touché au plus mauvais endroit. (2017, www.ouest-france.fr)
(13)	
V. Substantif, pronom, verbe, etc. « vagues »
(14)	Mon compagnon est très porté sur la chose et, à force, j’avoue en avoir un peu marre. (Non daté, https://de.cdn-website.com)
(15)	On se serrait dans les bras, moi j’étais rassurée, on s’est un peu rapprochés et au bout de quelques minutes à peine, il m’a dit : « On le fait ? » (2022, www.filsantejeunes.com)
VI. Métaphore
(D)	[L]e processus […] suivant définit la métaphore : neutralisation du sens littéral […] ; activation d’une analogie, fondée sur la recherche de propriétés communes entre […] les mots métaphoriques […] et les termes qu’ils caractérisent. La sélection de ces propriétés communes dépend des indices fournis par le contexte […]. (Bonhomme, 1998, p. 59)
(16)	Dix points de suture après un coup dans les « bijoux de famille ». (2017, www.ouest-france.fr)
(17)	Si vous avez des fesses généreuses, misez sur la taille haute. (Non daté, www.kiabi.be)
(18)	Ses petits œufs au plat sous son chemisier me préoccupent / Autant qu’le joli sourire qui lui sert de passeport. (Pierre Perret, « Cuisse de mouche », 1968)
(19)	J’ai mes ketchups, je suis sur les nerfs ! (2010, https://twitter.com)
(20)	
VII. Métonymie
(E)	MÉTONYMIE nom féminin. […] Emprunté, par l’intermédiaire du latin metonymia, du grec metônumia, proprement « emploi d’un mot pour un autre ». […] Figure qui consiste à remplacer un terme par un autre en raison de la relation qui les unit, en désignant, par exemple, l’effet par la cause, le contenu par le contenant, l’objet par son lieu d’origine, le concret par l’abstrait, etc. « Toute la salle applaudit », « Boire un bordeaux », « Céder à la rue », « Collectionner les bronzes » sont des métonymies.
(F)	La métonymie opère des décalages de signification entre deux ou plusieurs termes contigus à l’intérieur d’un domaine notionnel. […] [Les rhétoriciens] manquent de clarté pour définir la relation à la base des transferts métonymiques : « rapport de coexistence » (N. Beauzée, XVIIIe siècle), « rapport de voisinage » (H. Morier, XXe siècle)… Ces formulations rejoignent cependant l’idée de contiguïté comme fondement de la métonymie. (Bonhomme, 1998, p. 51)
(21)	Dans l’avion, un passager vraisemblablement ivre a sorti sa braguette et a uriné sur sa voisine, une danseuse professionnelle de 72 ans. (2023, www.radarpress.net)
(22)	Les problèmes de plumard doivent rester entre l’homme et la femme ! (Friends, saison 7, épisode 1)
VIII. Synecdoque (sorte de métonymie)
(23) 	Grâce à la technologie MotionFit, le tampon épouse la forme de votre corps. (Non daté, www.tampax.fr)
(24)	Le médecin de l’hôpital a mis le sperme dans mon ventre lorsque mon ovule était prêt, ils se sont réunis et vous avez commencé à grandir en moi. (Non daté, https://pmanonyme.asso.fr)
IX. Métalepse (sorte de métonymie)
(25)	À l’heure qu’il est
Il est peut-être temps que je comprenne
Qu’il faut que j’accepte ma peine […]
Et puis, qui sait
À force de t’avoir à leurs trousses
Il y a peut-être des jupons qui se retroussent […]
Comment ça se fait que je suis jalouse
Ça fait dix ans que j’ai les yeux rouges
(26) 	[Pour annoncer un décès :] Il/elle ne souffre plus.
X. Litotes
(G)	La litote feint d’atténuer l’expression d’une réalité pour lui donner plus d’énergie. […] Le calcul de la litote est […] facilité par les formes conventionnelles qu’elle revêt fréquemment, [notamment] la négation du contraire […]. Dans ce cas, la négation du terme […] sert de tremplin pour réorienter et renforcer le discours vers la direction opposée. (Bonhomme, 1998, p. 79)
(27)	La protagoniste est la bâtarde du roi, ce n’est pas une grande beauté ; mais elle est intelligente et brave. (2026, www.reddit.com)
(28)
XI. Emprunts
(H)	Aujourd’hui, on a quelquefois recours au latin pour exprimer des idées dont on n’oserait dire le mot propre en français ; mais c’est que, comme nous n’avons appris les mots latins que dans les livres, ils se présentent à nous avec une idée accessoire d’érudition et de lecture […] ; ainsi ces mots servent comme de voile […] à ces idées peu honnêtes […]. (Dumarsais, Des tropes, 1988 [1730]), p. 160)
(29)	Une femme a porté plainte contre l’artiste, qu’elle accuse de l’avoir « biflée », soit giflée avec son phallus. (2018, www.lematin.ch)
(30)
XII. Langage (pseudo-)savant ou technique
(I)	Ce terme [personne en surcharge pondérale] relavant du vocabulaire médical présente sans doute un caractère atténué, dû à son caractère « terminologisant » et parascientifique […]. (Kacprzak, 2020, p. 70)
(31)	Ce qu’en disent les lecteurs [à propos du livre Osez la masturbation féminine de Jane Hunt] : « Vous trouverez ici un panorama complet de l’onanisme féminin (histoire, techniques, psycho-logie...), le tout écrit dans une langue très facile, sur le ton d’une conversation entre amies. » (2017, www.payot.ch)
(32)
XIII. Siglaisons
(J)	À cela s’ajoute une prédilection pour les termes technico-administratifs, caractéristique dans la siglaison euphémique. (Bonhomme, 2012, p. 75)
(33)	Après de longues hésitations, ils ont fini par faire le choix de procéder à une IVG, car ils ne pensaient pas que c’était le bon moment pour eux de devenir parents. (Non daté, www.magicmaman.com)
(34)	
XIV. Substantif ou adjectif positif + préfixe (ou préposition) privatif
(K)	Insuccès est le manque de succès, de réussite. Le mot est par conséquent un synonyme doux d’« échec » […]. Mais […] « succès » est un mot très positivement connoté, laissant des traces sur insuccès. […] Les noms à préfixe privatif contre- et in- signifient la non-existence, le manque de performance et de succès, mais non l’échec, la défaite, voire le désastre, la catastrophe, puisque la base positive reste tout de même dans le nouveau mot et, ne fût-ce que de manière diffuse, dans la mémoire des locuteurs. (López Díaz, 2020, p.60-61)
(35)	Face à la non-réussite de son élève, le moniteur doit être capable de réagir et de trouver des stratégies de contournements pour mettre son élève en situation de réussite. (Non daté, www.ffessm-in-memoires.fr)
(36) 	Jennifer Lopez, 53 ans : elle prend la pose sans le moindre vêtement et subjugue ses fans. (2023, www.gala.fr)
XV. Troncations, ellipses, gestes et toutes autres formulations suggestives
(37)	Quand tu dois gérer un gamin en crise qui se cogne la tête contre un mur ou que tu dois tenir le… d’un môme qui peut pas faire pipi tout seul, eh ben, t’improvises. (Fabien Toulmé, Ulis, 2025)
(38)	Le 9 novembre 1965, New York est frappé par une panne électrique de 12 heures. Et… neuf mois plus tard, tadam, un baby-boom. (2026, https://journallesoir.ca)
(L)	[Bökemann] affirme que la lacune provoquée par la suppression d’un signifiant peut souvent être comblée par des gestes ou même par un seul regard. (Horak, 2016, p. 141)
(39)	– ah ouais et vous vous êtes embrassés et tout et tout ?
– on s’est embrassés mais pas et tout et tout (Oral, Suisse romande < Corpus Johnsen, Unine)
XVI. Accompagnateurs
(M)	[L]a phrase « Travailler dans ce milieu m’a en quelque sorte “dégoûtée” » est susceptible de passer pour moins négative que l’énoncé Travailler dans ce milieu m’a dégoûtée. Si l’on choisit cette lecture […], on peut considérer que cette locutrice utilise « en quelque sorte » comme un accompagnateur euphémique. (Horak, 2016, p. 199)
(40)	Je viens aujourd’hui sur ce site, car mes parents sont en quelque sorte alcooliques. (2019, www.drogues-info-service.fr)
(41) 	Trêve de plaisanterie, ce toutou est quand même plutôt moche. Même son maître le compare à un alien ou une salamandre. (2021, www.watson.ch)
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